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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1112/2014, 

annettu 13 päivänä lokakuuta 2014, 

yhteisten mallien määrittelemisestä suuronnettomuusvaarojen indikaattoreita koskevien tietojen 
jakamiseksi merellä toimivien öljyn- ja kaasunporauslaitteistojen toiminnanharjoittajien ja omista
jien kesken sekä suuronnettomuusvaarojen indikaattoreita koskevien tietojen julkaisemiseksi jäsen

valtioiden toimesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon merellä tapahtuvan öljyn- ja kaasunporaustoiminnan turvallisuudesta ja direktiivin 2004/35/EY muutta
misesta 12 päivänä kesäkuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2013/30/EU (1) ja erityisesti 
sen 23 artiklan 2 kohdan ja 24 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Jäsenvaltioiden on varmistettava, että merellä toimivien öljyn- ja kaasunporauslaitteistojen toiminnanharjoittajat ja 
omistajat antavat toimivaltaiselle viranomaiselle vähintään direktiivin 2013/30/EU liitteessä IX määritellyt suuron
nettomuusvaarojen indikaattoreita koskevat tiedot. Näiden tietojen perusteella jäsenvaltioiden olisi oltava mahdol
lista antaa ennakkovaroitus turvallisuuden ja ympäristön kannalta keskeisten suojausten mahdollisesta heikkene
misestä ja toteuttaa ennalta ehkäiseviä toimenpiteitä, ottaen huomioon myös velvoitteet, jotka niille on asetettu 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2008/56/EY (2). 

(2)  Tietojen olisi myös osoitettava yksittäisten toiminnanharjoittajien ja omistajien sekä toimialan kokonaisuudessaan 
toteuttamien toimenpiteiden ja tarkastusten yleinen tehokkuus suuronnettomuuksien ehkäisyssä ja ympäristölle 
aiheutuvien riskien minimoinnissa. Annettujen tietojen perusteella olisi myös voitava verrata yksittäisten toimin
nanharjoittajien ja omistajien suorituskykyä jäsenvaltion sisällä ja koko toimialan suorituskykyä jäsenvaltioiden 
välillä. 

(3) Vertailukelpoisten tietojen jakaminen jäsenvaltioiden kesken on vaikeaa ja epäluotettavaa, koska tietojen ilmoitta
mista varten ei ole olemassa kaikille jäsenvaltioille yhteistä mallia. Yhteisen mallin, jonka mukaisesti toiminnan
harjoittajat ja omistajat voivat ilmoittaa tiedot jäsenvaltioille, pitäisi lisätä toiminnanharjoittajien ja omistajien 
turvallisuustasoa ja ympäristötehokkuutta koskevaa avoimuutta sekä tarjota unionin laajuisesti vertailukelpoisia 
tietoja merellä tapahtuvan öljyn- ja kaasunporaustoiminnan turvallisuudesta ja edistää tiedon jakamista suuronnet
tomuuksista ja läheltä piti -tilanteista saaduista kokemuksista. 

(4) Merellä tapahtuvan öljyn- ja kaasunporaustoiminnan oikeutukseen ja integriteettiin kohdistuvan yleisön luotta
muksen edistämiseksi unionissa jäsenvaltioiden olisi julkaistava määräajoin direktiivin 2013/30/EU liitteessä IX 
olevassa 2 kohdassa tarkoitetut tiedot direktiivin 2013/30/EU 24 artiklan mukaisesti. Jäsenvaltioiden julkisesti 
saataville asettamien tietojen yhteisen julkistamismuodon ja yksityiskohtaisen määrittelyn pitäisi mahdollistaa 
tietojen helppo vertailu yli rajojen. 

(5)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat merellä tapahtuvan öljyn- ja kaasunporaustoiminnan turvallisuutta 
käsittelevän neuvoa-antavan komitean lausunnon mukaiset, 
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(1) EUVL L 178, 28.6.2013, s. 66. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2008/56/EY, annettu 17 päivänä kesäkuuta 2008, yhteisön meriympäristöpolitiikan puit

teista (meristrategiadirektiivi) (EUVL L 164, 25.6.2008, s. 19). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

Tässä asetuksessa määritellään yhteiset mallit 

a)  ilmoituksille, jotka merellä toimivien öljyn- ja kaasunporauslaitteistojen toiminnanharjoittajat ja omistajat antavat 
jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille direktiivin 2013/30/EU 23 artiklan mukaisesti; 

b)  tiedoille, jotka jäsenvaltiot julkaisevat direktiivin 2013/30/EU 24 artiklan mukaisesti. 

2 artikla 

Raportointijakso ja tietojen ilmoittamisen määräaika 

1. Merellä toimivien öljyn- ja kaasunporauslaitteistojen toiminnanharjoittajien ja omistajien on toimitettava 1 artiklan 
a alakohdassa tarkoitettu ilmoitus 10 työpäivän kuluessa tapahtumasta. 

2. Edellä 1 artiklan b alakohdassa tarkoitettujen tietojen raportointijakso on kunkin vuoden 1 päivästä tammikuuta 
31 päivään joulukuuta kalenterivuodesta 2016 alkaen. Yhteistä julkistamismuotoa on käytettävä viimeistään raportointi
jaksoa seuraavan vuoden 1 päivästä kesäkuuta alkaen, kun direktiivin 2013/30/EU 24 artiklassa vaaditut tiedot julkais
taan toimivaltaisen viranomaisen verkkosivuilla. 

3. Edellä olevan 1 artiklan a alakohdassa tarkoitetuissa ilmoituksissa on käytettävä liitteessä I esitettyä mallia ja 
1 artiklan b alakohdassa tarkoitetussa julkaisemisessa on käytettävä liitteessä II esitettyä mallia. 

3 artikla 

Jaettavien tietojen yksityiskohdat 

Liitteessä I esitetään direktiivin 2013/30/EU liitteessä IX olevan 2 kohdan mukaisesti jaettavien tietojen yksityiskohdat. 

4 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä lokakuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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LIITE I 

Merellä tapahtuvan öljyn- ja kaasunporaustoiminnan toimialan vaaratilanteita ja suuronnetto
muuksia koskevien tietojen yhteinen välitysmuoto 

Direktiivin 2013/30/EU 23 artiklan vaatimusten mukaisesti 

Jaettavien tietojen yksityiskohtia koskevia yleisiä huomautuksia 

a)  Jaettavien tietojen yksityiskohdat liittyvät merellä tapahtuvan öljyn- ja kaasunporaustoiminnan turvallisuudesta 
annetun direktiivin 2013/30/EU liitteessä IX olevaan 2 kohtaan ja erityisesti mainitun direktiivin määritelmän 
mukaisen suuronnettomuuden riskiin. 

b) Direktiivin 2013/30/EU liitteessä IX olevaan 2 kohtaan sisältyy ennakoivia ja viiveellisiä keskeisiä suoritusindikaattor
eita, joilla voidaan antaa tarkka kuva merellä tapahtuvan öljyn- ja kaasunporaustoiminnan turvallisuudesta jäsenval
tiossa ja Euroopan unionissa, kun taas eräillä keskeisillä suoritusindikaattoreilla on varoittava tehtävä. Tällaisia ovat 
muun muassa turvallisuuden ja ympäristön kannalta keskeisen tekijän vikaantumiset ja kuolonuhrit. 

c) Neuvoston direktiivin 92/91/ETY (1) 3 artiklan 4 kohdan mukaisesti työnantajan on viipymättä raportoitava toimival
taisille viranomaisille kaikista vakavista ja/tai kuolemaan johtaneista työtapaturmista ja vaaratilanteista. Toimivaltaisen 
viranomaisen on käytettävä näitä tietoja ilmoittaakseen direktiivin 2013/30/EU liitteessä IX olevan 2 kohdan g ja h 
alakohdassa vaaditut tiedot.  
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(1) Neuvoston direktiivi 92/91/ETY, annettu 3 päivänä marraskuuta 1992, vähimmäisvaatimuksista porausta käyttävän kaivannaisteolli
suuden työntekijöiden turvallisuuden ja terveyden suojelun parantamiseksi (yhdestoista direktiivin 89/391/ETY 16 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu erityisdirektiivi) (EYVL L 348, 28.11.1992, s. 9). 
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LIITE II 

Tietojen yhteinen julkistamismuoto 

(Direktiivin 2013/30/EU 24 artiklan vaatimusten mukaisesti) 
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1113/2014, 

annettu 16 päivänä lokakuuta 2014, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 256/2014 3 ja 5 artiklassa tarkoitettujen 
ilmoitusten muodosta ja teknisistä yksityiskohdista ja komission asetusten (EY) N:o 2386/96 ja (EU, 

Euratom) N:o 833/2010 kumoamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon Euroopan unionin energiainfrastruktuuriin liittyvien investointihankkeiden ilmoittamisesta komissiolle, 
neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 617/2010 korvaamisesta ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 736/96 kumoamisesta 
26 päivänä helmikuuta 2014 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 256/2014 (1) ja erityisesti 
sen 7 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Vertailukelpoisen tiedon keräämiseksi ja jäsenvaltioiden tai asetuksen (EU) N:o 256/2014 3 artiklassa tarkoitet
tujen jäsenvaltioiden valtuuttamien elinten suorittaman raportoinnin yksinkertaistamiseksi ilmoitukset olisi annet
tava vakiomuodossa käyttämällä raportointitaulukoita. Siksi olisi hyväksyttävä tietojen ilmoittamisen muotoa ja 
muita teknisiä yksityiskohtia koskevat säännökset. 

(2)  Sen jälkeen kun neuvoston asetus (EY) N:o 736/96 (2) kumottiin asetuksella (EU) N:o 256/2014, myös komission 
asetus (EY) N:o 2386/96 (3) olisi kumottava. 

(3)  Unionin tuomioistuimen kumottua (4) neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 617/2010 (5), myös komission 
asetus (EU, Euratom) N:o 833/2010 (6) olisi kumottava tällä asetuksella, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Tämän asetuksen liitteessä vahvistetaan asetuksen (EU) N:o 256/2014 3 ja 5 artiklassa tarkoitettujen komissiolle ilmoitet
tavien energiainfrastruktuurihankkeisiin tehtäviä investointeja koskevien tietojen muoto ja tekniset yksityiskohdat. 

2 artikla 

Kumotaan asetukset (EY) N:o 2386/96 ja (EY, Euratom) N:o 833/2010. 

3 artikla 

Jäsenvaltioiden on varmistettava liitteessä olevan mallin pohjalta ilmoitettujen tilastotietojen ja energiatilastoista annetun 
asetuksen (EY) N:o 1099/2008 nojalla ilmoitettujen tilastotietojen yhdenmukaisuus. 
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(1) EUVL L 84, 20.3.2014, s. 61. 
(2) Neuvoston asetus (EY) N:o 736/96, annettu 22 päivänä huhtikuuta 1996, yhteisön etua koskevien raakaöljy-, maakaasu- ja sähköalan 

investointihankkeiden ilmoittamisesta komissiolle (EYVL L 102, 25.4.1996, s. 1). 
(3) Komission asetus (EY) N:o 2386/96, annettu 16 päivänä joulukuuta 1996, yhteisön etua koskevien raakaöljy-, maakaasu- ja sähköalan 

investointihankkeiden ilmoittamisesta komissiolle annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 736/96 soveltamisesta (EYVL L 326, 
17.12.1996, s. 13). 

(4) Unionin tuomioistuimen tuomio 6. syyskuuta 2012 asiassa C-490/10, parlamentti v. neuvosto (Kok. 2012, s. I-0000). 
(5) Neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 617/2010, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2010, Euroopan unionin energiainfrastruktuuriin liitty

vien investointihankkeiden ilmoittamisesta komissiolle ja asetuksen (EY) N:o 736/96 kumoamisesta (EUVL L 180, 15.7.2010, s. 7). 
(6) Komission asetus (EU, Euratom) N:o 833/2010, annettu 21 päivänä syyskuuta 2010, Euroopan unionin energiainfrastruktuuriin liitty

vien investointihankkeiden ilmoittamisesta komissiolle annetun neuvoston asetuksen (EU, Euratom) N:o 617/2010 täytäntöönpanosta 
(EUVL L 248, 22.9.2010, s. 36). 



4 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä lokakuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1114/2014, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2014, 

virallisia lihan trikiinitarkastuksia koskevista erityissäännöistä annetun asetuksen (EY) 
N:o 2075/2005 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan järjestämistä koskevista 
erityissäännöistä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 854/2004 (1) ja erityisesti sen 18 artiklan 8–11 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 2075/2005 (2) vahvistetaan trikiinitartunnalle alttiiden lajien ruhojen näyttee
nottoa sekä tilojen ja lokerojen tilanteen määrittämistä koskevat säännöt ja lihan unioniin tuontia koskevat edelly
tykset. Siinä säädetään myös vertailumenetelmistä ja vastaavista menetelmistä trikiinin osoittamiseksi ruhoista 
otetuissa näytteissä. 

(2) Asetuksessa (EY) N:o 2075/2005 sallitaan kotieläimenä pidettävien sikojen ruhojen leikkaaminen tietyin edelly
tyksin trikiinitutkimuksen tuloksia odotettaessa. Leikkaamojen toiminnan helpottamiseksi olisi harkittava tällaista 
lupaa myös hevosten osalta samoin edellytyksin. 

(3) Komission asetuksella (EU) N:o 216/2014 (3) tehtiin muutoksia tiettyihin asetuksessa (EY) N:o 2075/2005 säädet
tyihin poikkeuksiin, jotka koskevat näytteenottoa kotieläimenä pidettävistä sioista trikiinin osoittamiseksi. Asetuk
sella (EU) N:o 216/2014 muutettiin myös vaatimuksia, jotka elintarvikealan toimijoiden on täytettävä saadakseen 
tilansa virallisesti tunnustetuksi valvottuja pito-olosuhteita noudattavaksi tilaksi. Yhden edellytyksen mukaan 
toimija voi tuoda uusia eläimiä tilalle vain, jos ne tulevat tiloilta, jotka on myös virallisesti tunnustettu valvottuja 
pito-olosuhteita noudattaviksi tiloiksi. Olisi selvennettävä, mitä edellytyksiä sovelletaan, kun muita kuin suoraan 
teurastettaviksi tarkoitettuja kotieläimenä pidettäviä sikoja siirretään tilalta toiselle keräyskeskusten kautta. Lisäksi 
unionin sisäistä kauppaa ja tuontia koskevat todistukset olisi mukautettava kyseisiin muutettuihin vaatimuksiin. 

(4)  Virkaeläinlääkärin olisi sisällytettävä tieto alkuperätilan virallisesta tunnustamisesta valvottuja pito-olosuhteita 
noudattavaksi tilaksi eläinten terveystodistuksiin, joista säädetään neuvoston direktiivissä 64/432/ETY (4) unionin 
sisäisen sikojen kaupan osalta ja komission asetuksessa (EU) N:o 206/2010 (5) kolmansista maista unioniin suun
tautuvan kotieläimenä pidettävien sikojen tuonnin osalta, jotta jäsenvaltiot voivat soveltaa teurastuksen yhteydessä 
asianmukaista trikiinitestausjärjestelmää ja jottei vaaranneta jalostus- ja tuotantosikoja vastaanottavan tilan tilan
netta. 

(5)  Sen varmistamiseksi, että asetusta (EY) N:o 2075/2005 sovelletaan oikein, kotieläimenä pidettäviä sikoja tai niiden 
lihaa vievät kolmannet maat olisi lueteltava tuontiedellytyksiä koskevissa asiaankuuluvissa säädöksissä, jos ne 
soveltavat poikkeuksia, jotka koskevat näytteenottoa kotieläimenä pidettävistä sioista trikiinin osoittamiseksi ja jos 
tilat tai lokerot on virallisesti tunnustettu valvottuja pito-olosuhteita noudattaviksi. 
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(1) EUVL L 139, 30.4.2004, s. 206. 
(2) Komission asetus (EY) N:o 2075/2005, annettu 5 päivänä joulukuuta 2005, virallisia lihan trikiinitarkastuksia koskevista erityissään

nöistä (EUVL L 338, 22.12.2005, s. 60). 
(3) Komission asetus (EU) N:o 216/2014, annettu 7 päivänä maaliskuuta 2014, virallisia lihan trikiinitarkastuksia koskevista erityissään

nöistä annetun asetuksen (EY) N:o 2075/2005 muuttamisesta (EUVL L 69, 8.3.2014, s. 85). 
(4) Neuvoston direktiivi 64/432/ETY, annettu 26 päivänä kesäkuuta 1964, eläinten terveyteen liittyvistä ongelmista yhteisön sisäisessä 

nautaeläinten ja sikojen kaupassa (EYVL 121, 29.7.1964, s. 1977). 
(5) Komission asetus (EU) N:o 206/2010, annettu 12 päivänä maaliskuuta 2010, sellaisten kolmansien maiden ja alueiden tai niiden osien 

luetteloiden vahvistamisesta, joista on sallittua tuoda Euroopan unionin alueelle tiettyjä eläimiä ja tuoretta lihaa, sekä eläinlääkärintodis
tuksia koskevista vaatimuksista (EUVL L 73, 20.3.2010, s. 1). 



(6) Kansanterveyttä koskeva vakuutus trikiinitutkimuksesta olisi sisällytettävä lähetysten mukana oleviin eläinlääkärin
todistuksiin tuoreen lihan osalta asetuksen (EU) N:o 206/2010 mukaisesti, raakalihavalmisteiden osalta komission 
päätöksen 2000/572/EY (1) mukaisesti ja lihavalmisteiden osalta komission päätöksen 2007/777/EY (2) mukai
sesti. 

(7) EU:n parasitologian vertailulaboratorio on suositellut asetuksen (EY) N:o 2075/2005 tekstin selkeyttämistä trikii
nitestauksen tiettyjä vastaavia menetelmiä koskevan menettelyn osalta. EU:n vertailulaboratorio on myös vali
doinut uuden menetelmän (PrioCHECK® Trichinella AAD KIT) trikiinin osoittamiseksi kotieläiminä pidettävien 
sikojen lihassa. Tämä menetelmä olisi sen vuoksi hyväksyttävä kyseisen lajin testaamista varten. 

(8)  Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 2075/2005 olisi muutettava. 

(9)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 2075/2005 seuraavasti: 

1)  Korvataan 2 artikla seuraavasti: 

”2 artikla 

Näytteenotto ruhoista 

1. Kotieläimenä pidettävien sikojen ruhoista on otettava näytteitä teurastamoissa osana post mortem -tarkastusta 
seuraavasti: 

a)  kaikki siitosemakkojen ja -karjujen ruhot tai vähintään 10 prosenttia teurastettavaksi lähetettyjen eläinten ruhoista 
joka vuosi kultakin tilalta, joka on virallisesti tunnustettu valvottuja pito-olosuhteita noudattavaksi tilaksi, on 
tutkittava trikiinin varalta. 

b) kaikki ruhot tiloilta, joita ei ole virallisesti tunnustettu valvottuja pito-olosuhteita noudattaviksi tiloiksi, on tutkit
tava järjestelmällisesti trikiinin varalta. 

Jokaisesta ruhosta on otettava näyte, joka tutkitaan trikiinien varalta toimivaltaisen viranomaisen nimeämässä labora
toriossa käyttäen osoitusmenetelmänä joko 

a)  liitteessä I olevassa I luvussa määriteltyä vertailumenetelmää; tai 

b)  liitteessä I olevassa II luvussa määriteltyä vastaavaa menetelmää. 

2. Trikiinitartunnalle alttiiden hevosten, villisikojen sekä muiden tarhattujen ja luonnonvaraisten eläinlajien 
ruhoista on otettava järjestelmällisesti näytteitä teurastamoissa tai riistankäsittelylaitoksissa osana post mortem 
-tarkastusta. 

Jokaisesta ruhosta otetaan näyte, joka tutkitaan liitteiden I ja III mukaisesti toimivaltaisen viranomaisen nimeämässä 
laboratoriossa. 
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(1) Komission päätös 2000/572/EY, tehty 8 päivänä syyskuuta 2000, eläinten terveyttä ja kansanterveyttä sekä eläinlääkärintodistuksia 
koskevista vaatimuksista raakalihavalmisteiden tuonnissa yhteisöön kolmansista maista (EYVL L 240, 23.9.2000, s. 19). 

(2) Komission päätös 2007/777/EY, tehty 29 päivänä marraskuuta 2007, eläinten terveyttä ja kansanterveyttä koskevista edellytyksistä ja 
todistusmalleista ihmisravinnoksi tarkoitettujen tiettyjen lihavalmisteiden ja käsiteltyjen mahojen, rakkojen ja suolten tuonnissa kolman
sista maista sekä päätöksen 2005/432/EY kumoamisesta (EUVL L 312, 30.11.2007, s. 49). 



3. Jos elintarvikealan toimija takaa täyden jäljitettävyyden, kotieläimenä pidettävien sikojen sekä hevosten ruhot 
voidaan trikiinitutkimuksen tuloksia odotettaessa leikata enintään kuuteen osaan teurastamossa tai samoissa tiloissa 
olevassa leikkaamossa. 

Poiketen ensimmäisestä alakohdasta ja sen jälkeen kun toimivaltainen viranomainen on antanut hyväksynnän, edellä 
tarkoitetut ruhot voidaan leikata teurastamon yhteydessä olevassa tai erillisessä leikkaamossa edellyttäen, että 

a)  toimivaltainen viranomainen valvoo menettelyä; 

b)  ruhon tai sen osien määränpäänä on enintään yksi leikkaamo; 

c)  leikkaamo sijaitsee jäsenvaltion alueella; ja 

d)  kaikki ruhon osat todetaan ihmisravinnoksi kelpaamattomaksi, jos ruhosta otettu näyte on positiivinen.” 

2)  Korvataan 13 artikla seuraavasti: 

”13 artikla 

Tuontia koskevat terveysvaatimukset 

1. Trikiinitartuntaa mahdollisesti kantavien eläinlajien poikkijuovaisia lihaksia sisältävää lihaa saa tuoda unioniin 
ainoastaan, jos se on ennen vientiä tutkittu trikiinien varalta 2 tai 3 artiklan vaatimuksia vastaavalla tavalla siinä 
kolmannessa maassa, jossa eläimet teurastettiin. 

2. Kolmas maa voi soveltaa 3 artiklan 2 ja 3 kohdassa säädettyjä poikkeuksia ainoastaan, jos se on ilmoittanut 
komissiolle näiden poikkeusten soveltamisesta ja jos se sisältyy tätä tarkoitusta varten luetteloon, joka on 

i)  asetuksen (EU) N:o 206/2010 liitteessä I olevassa 1 osassa kotieläimenä pidettävien elävien sikojen tuonnin osalta; 

ii)  asetuksen (EU) N:o 206/2010 liitteessä II olevassa 1 osassa kotieläimenä pidettävien sikojen tuoreen lihan tuonnin 
osalta; 

iii)  päätöksen 2007/777/EY liitteessä II olevassa 2 osassa sellaisten lihavalmisteiden tuonnin osalta, jotka on tuotettu 
pelkästään kotieläimenä pidettävien sikojen lihasta tai niistä saatavista lihavalmisteista.” 

3)  Korvataan 15 artikla seuraavasti: 

”15 artikla 

Asiakirjat 

1. Virkaeläinlääkärin on sisällytettävä direktiivin 64/432/ETY liitteessä F esitetyn mallin 2 mukaiseen terveystodis
tukseen, joka on tarkoitettu kotieläimenä pidettävien elävien sikojen unionin sisäiseen kauppaan, tiedot alkuperätilan 
virallisesta tunnustamisesta valvottuja pito-olosuhteita noudattavaksi tilaksi tämän asetuksen 8 artiklassa säädetyllä 
tavalla. 

2. Virkaeläinlääkärin on sisällytettävä asetuksen (EU) N:o 206/2010 liitteessä I olevassa 2 osassa esitettyjen mallien 
POR-X ja POR-Y mukaiseen terveystodistukseen, joka on tarkoitettu kotieläimenä pidettävien sikojen unioniin suun
tautuvaan tuontiin, tiedot siitä, että kolmannen maan toimivaltainen viranomainen on virallisesti tunnustanut alku
perätilan tämän asetuksen liitteessä IV säädettyjä valvottuja pito-olosuhteita vastaavia pito-olosuhteita noudattavaksi 
tilaksi. 

3. Virkaeläinlääkärin on sisällytettävä asetuksen (EU) N:o 206/2010 liitteessä II olevassa 2 osassa esitettyjen 
mallien ’POR’ mukaiseen eläinlääkärintodistukseen, joka on kolmansista maista unioniin tuotavaksi tarkoitetun lihan 
lähetysten mukana, kansanterveyttä koskeva vakuutus trikiinitutkimuksesta, joka on tehty tämän asetuksen 13 artiklan 
mukaisesti lihan alkuperämaana olevassa kolmannessa maassa. 
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4. Virkaeläinlääkärin on sisällytettävä päätöksen 2000/572/EY liitteessä II esitetyn mallin mukaiseen eläinten 
terveyttä ja kansanterveyttä koskevaan todistukseen, joka on kolmansista maista unioniin tuotavaksi tarkoitettujen 
raakalihavalmisteiden lähetysten mukana, kansanterveyttä koskeva vakuutus trikiinitutkimuksesta, joka on tehty 
tämän asetuksen 13 artiklan mukaisesti lihan alkuperämaana olevassa kolmannessa maassa. 

5. Virkaeläinlääkärin on sisällytettävä päätöksen 2007/777/EY liitteessä III esitetyn mallin mukaiseen eläinten 
terveyttä ja kansanterveyttä koskevaan todistukseen, joka on kolmansista maista unioniin tuotavaksi tarkoitettujen 
tiettyjen lihavalmisteiden ja käsiteltyjen mahojen, rakkojen ja suolten lähetysten mukana, kansanterveyttä koskeva 
vakuutus trikiinitutkimuksesta, joka on tehty tämän asetuksen 13 artiklan mukaisesti lihan alkuperämaana olevassa 
kolmannessa maassa.” 

4)  Korvataan liitteessä I olevan I luvun 3 kohdan IV alakohta seuraavasti: 

”IV  Puhdistaminen ja sterilointi positiivisen tai epävarman tuloksen jälkeen 

Jos yhdistetystä tai yksittäisestä näytteestä saatu tulos on positiivinen tai epävarma, kaikki lihan kanssa kosketuk
sissa olevat materiaalit (sekoittimen kulho ja terä, lasimalja, sekoitussauva, lämpötila-anturi, kartiomainen suoda
tinsuppilo, siivilä ja pinsetit/atulat) on puhdistettava huolellisesti pesemällä lämpimällä vedellä (65–90 °C). Jos 
pesussa käytetään pesuainetta, on suositeltavaa huuhdella kaikki osat huolellisesti pesuaineen poistamiseksi.” 

5)  Korvataan liitteessä I olevan II luvun D osan 3 kohdan IV alakohta seuraavasti: 

”IV  Puhdistaminen ja sterilointi positiivisen tai epävarman tuloksen jälkeen 

Jos yhdistetystä tai yksittäisestä näytteestä saatu lateksi-agglutinaatiotestin tulos on positiivinen tai epävarma, 
kaikki lihan kanssa kosketuksissa olevat materiaalit (sekoittimen kulho ja terä, survin, lasimalja, sekoitussauva, 
lämpötila-anturi, kartiomainen suodatinsuppilo, siivilä ja pinsetit/atulat) on puhdistettava huolellisesti kastamalla 
ne muutamaksi sekunniksi lämpimään veteen (65–90 °C). Lihajäämät tai inaktivoidut toukat, joita saattaa edel
leen olla materiaalien pinnalla, voidaan poistaa puhtaalla sienellä ja vesijohtovedellä. Tarpeen mukaan voidaan 
lisätä muutama tippa pesuainetta rasvan poistamiseksi laitteista. Tämän jälkeen on suositeltavaa huuhdella kaikki 
osat huolellisesti pesuainejäämien poistamiseksi kokonaan.” 

6)  Lisätään liitteessä I olevaan II lukuun E osa seuraavasti: 

”E. Keinotekoinen digestiokoe trikiinin toukkien osoittamiseksi in vitro lihanäytteissä, PrioCHECK® Trichi
nella AAD Kit 

Tätä menetelmää pidetään vastaavana ainoastaan kotieläimenä pidettävien sikojen lihan testausta 
varten. 

PrioCHECK® Trichinella AAD Kit -pakkausta käytetään pakkauksen käyttöohjeiden mukaisesti käyttäen erotus
suppiloita (Lenz NS 29/32) ja lasista 80 ml:n koeputkea.” 

7)  Korvataan liitteessä IV olevan I luvun A osassa g–j kohta seuraavasti: 

”g)  Toimijan on varmistettava, että kotieläimenä pidettävät siat merkitään, jotta jokainen eläin voidaan jäljittää 
takaisin asianomaiselle tilalle. 

h)  Toimijan on varmistettava, että kotieläimenä pidettäviä sikoja tuodaan tilalle ainoastaan, jos ne ovat peräisin ja 
tulevat tiloilta, jotka on virallisesti tunnustettu valvottuja pito-olosuhteita noudattaviksi tiloiksi. 

i)  Yksikään kotieläimenä pidettävä sika ei pääse ulkotiloihin, ellei toimija pysty riskin arvioinnin avulla osoittamaan 
toimivaltaista viranomaista tyydyttävällä tavalla, että ulkoilun kesto, tilat ja olosuhteet eivät aiheuta vaaraa 
trikiinin kulkeutumisesta tilalle. 

j)  Yhtäkään direktiivin 64/432/ETY 2 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitettua jalostus- tai tuotantosikaa ei ole 
purettu kuormasta alkuperätilalta lähdön jälkeen direktiivin 64/432/ETY 2 artiklan 2 kohdan o alakohdassa 
tarkoitetussa keräyskeskuksessa, jollei keräyskeskus täytä tämän osan a–i alakohdan vaatimuksia ja jolleivät kaikki 
keräyskeskuksessa erien muodostamiseksi koottavat kotieläimenä pidettävät siat ole peräisin ja tule tiloilta, jotka 
on virallisesti tunnustettu valvottuja pito-olosuhteita noudattaviksi tiloiksi, tai virallisesti tunnustetuista loker
oista.” 
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1115/2014, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2014, 

Komagataella pastoris (DSM 26643) -organismin tuottamaa fumonisiiniesteraasia sisältävän valmis
teen hyväksymisestä sikojen rehun lisäaineena 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parla
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruokinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja 
vahvistetaan perusteet ja menettelyt hyväksynnän myöntämiselle. 

(2)  Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan mukaisesti on esitetty hakemus Komagataella pastoris (DSM 26643) 
-organismin tuottamaa fumonisiiniesteraasia sisältävän valmisteen hyväksymistä varten.Hakemuksen mukana on 
toimitettu asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat tiedot ja asiakirjat. 

(3)  Hakemus koskee Komagataella pastoris (DSM 26643) -organismin tuottamaa fumonisiiniesteraasia sisältävän 
valmisteen hyväksymistä lisäaineluokkaan ”teknologiset lisäaineet” luokiteltavana sikojen rehun lisäaineena. 

(4)  Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 8 päivänä 
huhtikuuta 2014 (2) antamassaan lausunnossa, että ehdotetuissa käyttöolosuhteissa Komagataella pastoris 
(DSM 26643) -organismin tuottamaa fumonisiiniesteraasia sisältävän valmisteen käyttö ei vaikuta haitallisesti 
eläinten terveyteen, ihmisten terveyteen tai ympäristöön. Se totesi lisäksi, että sillä on valmiudet muuntaa fumoni
siini sioille tarkoitetuissa kontaminoituneissa rehuissa vähemmän myrkyllisiksi yhdisteiksi. Elintarviketurvallisuus
viranomaisen mukaan erityiset markkinoille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat vaatimukset eivät ole 
tarpeen. Lisäksi se vahvisti asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion toimittaman raportin 
analyysimenetelmästä, jolla rehun lisäaine määritetään rehusta. 

(5)  Komagataella pastoris (DSM 26643) -organismin tuottamaa fumonisiiniesteraasia sisältävän valmisteen arviointi 
osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksynnän edellytykset täyttyvät. Sen vuoksi 
valmisteen käyttö tämän asetuksen liitteessä esitetyn mukaisesti olisi hyväksyttävä. 

(6)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”teknologiset lisäaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”aineet, joilla vähennetään mykotok
siinikontaminaatiota” kuuluva liitteessä tarkoitettu valmiste eläinten ruokinnassa käytettävänä lisäaineena kyseisessä liit
teessä vahvistetuin edellytyksin. 
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29. 
(2) EFSA Journal 2014; 12 (5): 3667. 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin viralli
sessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2014. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
José Manuel BARROSO  
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LIITE 

Lisäaineen 
tunniste- 
numero 

Hyväksyn- 
nän haltijan 

nimi 
Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä 
Eläinlaji tai 

-ryhmä 
Enimmä- 

isikä 

Vähimmäi- 
spitoisuus 

Enimmäi- 
spitoisuus 

Muut määräykset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy Aktiivisuusyksikköä/kg 
täysrehua, jonka 

kosteuspitoisuus on 12 % 

Teknologiset lisäaineet, joilla vähennetään mykotoksiinikontaminaatiota: fumonisiinit 

1m03 — Fumonisii
niesteraasi 
EC 
3.1.1.87 

Lisäaineen koostumus 

Komagataella pastoris DSM 26643 
-organismin tuottamaa fumonisiiniester
aasia vähintään 3 000 U/g (1) sisältävä 
valmiste. 

Tehoaineen kuvaus 

Komagataella pastoris DSM 26643 
-organismin tuottamaa fumosiniiniester
aasia sisältävä valmiste. 

Analyysimenetelmä (2) 

Fumonisiiniesteraasin aktivisuuden 
määrittäminen: korkean suorituskyvyn 
nestekromatografia ja tandem-massas
pektrometria. 

(HPLC-MS/MS) menetelmä, joka perus
tuu trikarballyylihapon kvantifiointiin; 
trikarballyylihappoa vapautuu ent- 
syymin vaikuttaessa fumonisiini B1:een, 
kun pH on 8,0 ja lämpötila 30 °C. 

Siat — 15 — 1  Lisäaineen ja esiseoksen 
käyttöohjeissa on mainittava 
varastointia koskevat edelly
tykset sekä stabiilisuus 
rehua rakeistettaessa. 

2  Suositeltava enimmäisannos: 
300 U/kg täysrehua. 

3  Lisäaineen käyttö on sallittu 
sellaisissa rehuissa, jotka 
ovat rehuissa esiintyviä 
haitallisia aineita koskevan 
Euroopan unionin lainsää
dännön mukaisia. 

4  Turvallisuus: käsittelyn 
aikana on käytettävä hengi
tyssuojaa sekä suojalaseja ja 
-käsineitä. 

11. marras
kuuta 2024 

(1) 1 U vastaa entsyymiaktiivisuutta, joka vapauttaa 1 μmol trikarballyylihappoa minuutissa 100 μΜ:sta fumonisiini B1:tä, joka on 20 mM Tris-Cl-puskurissa, jonka pH on 8,0 ja jossa on 0,1mg/ml naudan seeru
mialbumiinia 30 °C:ssa. 

(2)  Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta rehun lisäaineita käsittelevän Euroopan unionin vertailulaboratorion osoitteesta: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_ 
additives/Pages/index.aspx   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1116/2014, 

annettu 21 päivänä lokakuuta 2014, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) 
N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) N:o 1234/2007 kumoamisesta 17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (1), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päivänä kesäkuuta 2011 annetun komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 (2) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 säädetään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneuvotte
lujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mukaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2)  Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan 
päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät tuontiarvot vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa. 

Tehty Brysselissä 21 päivänä lokakuuta 2014. 

Komission puolesta, 

puheenjohtajan nimissä 
Jerzy PLEWA 

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston  
pääjohtaja  
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi (1) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 AL  59,9 

MA  121,7 

MK  63,5 

XS  78,2 

ZZ  80,8 

0707 00 05 AL  28,7 

MK  50,7 

TR  168,6 

ZZ  82,7 

0709 93 10 TR  119,5 

ZZ  119,5 

0805 50 10 AR  87,5 

CL  106,8 

TR  103,0 

UY  86,1 

ZA  96,2 

ZZ  95,9 

0806 10 10 BR  247,9 

PE  323,0 

TR  149,2 

ZZ  240,0 

0808 10 80 BA  34,8 

BR  51,7 

CL  83,0 

CN  117,7 

NZ  156,3 

ZA  208,4 

ZZ  108,7 

0808 30 90 TR  116,3 

ZZ  116,3 

(1)  Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta maa- ja alueluokituksen ajan tasalle saattamisen osalta 27 päivänä marraskuuta 
2012 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 1106/2012 (EUVL L 328, 28.11.2012, s. 7) vahvistettu maanimikkeistö. 
Koodi ”ZZ” tarkoittaa ”muuta alkuperää”.  
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 9 päivänä lokakuuta 2014, 

ajoneuvorekisteritietoja koskevan automaattisen tietojenvaihdon aloittamisesta Maltassa 

(2014/731/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon rajatylittävän yhteistyön tehostamisesta erityisesti terrorismin ja rajatylittävän rikollisuuden torjumiseksi 
23 päivänä kesäkuuta 2008 tehdyn neuvoston päätöksen 2008/615/YOS (1) ja erityisesti sen 25 artiklan, 

ottaa huomioon päätöksen 2008/615/YOS täytäntöönpanosta 23 päivänä kesäkuuta 2008 tehdyn neuvoston päätöksen 
2008/616/YOS (2) ja erityisesti sen 20 artiklan sekä sen liitteessä olevan 4 luvun, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen, Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
atomienergiayhteisön perustamissopimukseen liitetyn, siirtymämääräyksistä tehdyn pöytäkirjan mukaan ennen 
Lissabonin sopimuksen voimaantuloa hyväksyttyjen unionin toimielinten, elinten ja laitosten säädösten oikeusvai
kutukset säilyvät niin kauan kuin näitä säädöksiä ei kumota, julisteta mitättömiksi tai muuteta perussopimusten 
nojalla. 

(2)  Näin ollen päätöksen 2008/615/YOS 25 artiklaa sovelletaan, ja neuvoston on päätettävä yksimielisesti, ovatko 
jäsenvaltiot panneet täytäntöön kyseisen päätöksen 6 luvun säännökset. 

(3) Päätöksen 2008/616/YOS 20 artiklassa säädetään, että päätöksen 2008/615/YOS 25 artiklan 2 kohdassa tarkoite
tut päätökset tehdään kyselyyn perustuvan arviointiraportin perusteella. Päätöksen 2008/615/YOS 2 luvun 
mukaisen automaattisen tietojenvaihdon osalta arviointiraportin on perustuttava arviointikäyntiin ja testausajoon. 

(4)  Päätöksen 2008/616/YOS liitteessä olevan 4 luvun 1.1 kohdan mukaan asiaa käsittelevä neuvoston työryhmä 
laatii kyselyn, joka koskee kutakin automaattista tietojenvaihtoa, ja heti kun jäsenvaltio katsoo täyttävänsä edelly
tykset tietojen jakamiseksi kyseisessä tietoluokassa, se vastaa kyselyyn. 

(5)  Malta on vastannut tietosuojaa koskevaan kyselyyn ja ajoneuvorekisteritietoja koskevaan kyselyyn. 

(6)  Malta on toteuttanut onnistuneen testausajon Alankomaiden kanssa. 

(7)  Maltaan on tehty arviointikäynti, ja Belgian ja Alankomaiden arviointiryhmä on laatinut arviointikäynnistä 
raportin, joka on toimitettu asiaankuuluvalle neuvoston työryhmälle. 

(8)  Neuvostolle on esitetty arviointiraportti, jossa tehdään yhteenveto ajoneuvorekisteritietoja koskevien kyselyn, 
arviointikäynnin ja testausajon tuloksista, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Ajoneuvorekisteritietojen automaattisen haun toteuttamiseksi Malta on pannut täysimääräisesti täytäntöön päätöksen 
2008/615/YOS 6 luvun tietosuojaa koskevat yleiset säännökset, ja sillä on oikeus vastaanottaa ja toimittaa henkilötietoja 
kyseisen päätöksen 12 artiklan mukaisesti tämän päätöksen voimaantulopäivästä alkaen. 
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2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Luxemburgissa 9 päivänä lokakuuta 2014. 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja 
A. ALFANO  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS, 

annettu 20 päivänä lokakuuta 2014, 

päätöksen 2007/453/EY muuttamisesta siltä osin kuin on kyse Bulgarian, Viron, Kroatian, Latvian, 
Luxemburgin, Unkarin, Maltan, Portugalin ja Slovakian BSE-asemasta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2014) 7516) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2014/732/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon tiettyjen tarttuvien spongiformisten enkefalopatioiden ehkäisyä, valvontaa ja hävittämistä koskevista 
säännöistä 22 päivänä toukokuuta 2001 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 999/2001 (1) 
ja erityisesti sen 5 artiklan 2 kohdan kolmannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksessa (EY) N:o 999/2001 säädetään, että jäsenvaltiot, kolmannet maat tai niiden alueet, jäljempänä ’maat 
tai alueet’, on luokiteltava niiden BSE-aseman mukaan johonkin seuraavista kolmesta luokasta: merkityksettömän 
alhainen BSE-riski, hallinnassa oleva BSE-riski ja määrittelemätön BSE-riski. 

(2)  Komission päätöksen 2007/453/EY (2) liitteessä luetellaan maat tai alueet niiden BSE-aseman mukaan. 

(3) Maailman eläintautijärjestöllä (OIE) on merkittävä asema, kun maita ja alueita luokitellaan niiden BSE-riskin perus
teella. Päätöksen 2007/453/EY liitteessä olevaa luetteloa laadittaessa on otettu huomioon jäsenvaltioiden 
BSE-asemaa koskeva, OIE:n toukokuussa 2013 hyväksymä päätöslauselma nro 20. 

(4)  Toukokuussa 2014 OIE hyväksyi jäsenvaltioiden BSE-asemaa koskevan päätöslauselman nro 18 (3). Kyseisessä 
päätöslauselmassa todettiin, että päätöksen 2007/453/EY liitteessä jo lueteltujen jäsenvaltioiden lisäksi myös 
Bulgariassa, Virossa, Kroatiassa, Latviassa, Luxemburgissa, Unkarissa, Maltassa, Portugalissa, Romaniassa ja Slova
kiassa BSE-riski on merkityksettömän alhainen. 

(5)  OIE peruutti (4) kesäkuussa 2014 väliaikaisesti Romanian aseman merkityksettömän alhaisen BSE-riskin maana 
27 päivästä kesäkuuta 2014 saatuaan OIE:n Romanian-edustajalta raportin Romaniassa havaitusta BSE-tapauk
sesta. 

(6) Tämän vuoksi päätöksen 2007/453/EY liitteessä olevaa luetteloa olisi muutettava niin, että se vastaa OIE:n touko
kuussa 2014 hyväksymää päätöslauselmaa nro 18 ja että siinä otetaan huomioon OIE:n sen jälkeen tekemä 
päätös, jolla peruutettiin väliaikaisesti Romanian asema merkityksettömän alhaisen BSE-riskin maana. 

(7)  Sen vuoksi päätöstä 2007/453/EY olisi muutettava. 

(8)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan päätöksen 2007/453/EY liite tämän päätöksen liitteellä. 
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2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä lokakuuta 2014. 

Komission puolesta 
Tonio BORG 

Komission jäsen  
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LIITE 

”LIITE 

MAIDEN TAI ALUEIDEN LUETTELO  

A. Maat tai alueet, joiden BSE-riski on merkityksettömän alhainen 

Jäsenvaltiot 

—  Belgia 

—  Bulgaria 

—  Kroatia 

—  Tanska 

—  Viro 

—  Unkari 

—  Italia 

—  Latvia 

—  Luxemburg 

—  Malta 

—  Alankomaat 

—  Portugali 

—  Itävalta 

—  Slovenia 

—  Slovakia 

—  Suomi 

—  Ruotsi 

Euroopan vapaakauppaliiton (EFTA) maat 

—  Islanti 

—  Norja 

Kolmannet maat 

—  Argentiina 

—  Australia 

—  Brasilia 

—  Chile 

—  Kolumbia 

—  Intia 

—  Israel 

—  Japani 

—  Uusi-Seelanti 

—  Panama 

—  Paraguay 
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—  Peru 

—  Singapore 

—  Yhdysvallat 

—  Uruguay  

B. Maat tai alueet, joiden BSE-riski on hallinnassa 

Jäsenvaltiot 

—  Tšekki, Saksa, Irlanti, Kreikka, Espanja, Ranska, Kypros, Liettua, Puola, Romania ja Yhdistynyt kuningaskunta 

Euroopan vapaakauppaliiton (EFTA) maat 

—  Liechtenstein 

—  Sveitsi 

Kolmannet maat 

—  Kanada 

—  Costa Rica 

—  Meksiko 

—  Nicaragua 

—  Etelä-Korea 

—  Taiwan  

C. Maat tai alueet, joiden BSE-riskiä ei ole määritelty 

—  Maat tai alueet, joita ei ole lueteltu A tai B kohdassa.”  
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